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 Morning

9:15 am – 9:45 am

9:45 am – 12:30 pm

OPENING REMARKS

SESSION 1: WHAT MATTERS IN TRANSLATION?

Moderator: 
Nevine El-Nossery (UW–Madison)

Speakers: 
Martin Rueff (University of Geneva), “How and Why Translation
Matters”
Kaiama L. Glover (Yale University): “’Blackness’ in French: Race
Matters in Translation” 
Ernesto Livorni (UW–Madison), “Cesare Pavese: Translator of
Herman Melville's Moby Dick”
Diego Alegría (UW–Madison), “Creative Criticism as Literary
Translation: Cortázar’s Reading of Keats’s ‘Ode’” 

Grant Nelsestuen, Professor and Associate Dean of Arts and
Humanities, College of Letters and Science; Grazia Menechella,
Associate Professor and Chair, Department of French & Italian; Anne
Vila, Professor, Department of French & Italian, senior fellow at
Institute for Research in the Humanities

9:15 am – 12:30 pm



Afternoon

1:45 pm – 3:30 pm

3:45 pm – 6:00 pm

SESSION 2: TRANSLATION AND LITERARY CREATION

SESSION 3: TRANSLATION AS TRANSNATIONAL AND
TRANSDISCIPLINARY MEDIATION

Moderator: 
Josh Armstrong (UW–Madison)

Speakers: 
Stefania Buccini (UW–Madison), “Carlo Goldoni Meets the Wisconsin
Idea: The 1912 Translation of La locandiera”
Caroline Warman (Oxford University), “The Literary Translation of a
Scientific Work: A Contradiction in Terms?”
Peter Russella (UW–Madison), “Translating Graphic Novels: The Case of
Thoreau: A Sublime Life”
Anne Vila (UW–Madison), “My Life as an Accidental Translator: What I
Discovered by Translating François Roustang (from Casanova to Hypnosis)”

Moderator: 
Michael Bernard-Donals (UW–Madison)

Speakers:
Michael F. Moore (scholar, translator, and interpreter), “Faithless
Love: In Praise of Difference in Translation”
Jess Dubie (UW–Madison), “Salvatore Quasimodo's Hermetic
Translation of The Odyssey”
Florence Vatan (UW–Madison), “Dying Flies and the Life of
Translation: Robert Musil and Philippe Jaccottet”

1:45 pm – 6:00 pm



This event is generously co-sponsored by the Institute for Research in
the Humanities, the Anonymous Fund, the Jay C. and Ruth Halls Visiting

Scholar Fund, the Department of French & Italian, the Center for
Interdisciplinary French Studies, and the Center for European Studies.

Special thanks to the UW–Madison faculty organizers: Anne Vila
(Professor of French; IRH senior fellow, 2021–2025), Ernesto Livorni

(Professor of Italian), and Florence Vatan (Professor of French).

Cover image: Robert Delaunay, Rythme, Joie de vivre (1930), oil on canvas, 200 cm x 228 cm,
Musée National d’Art Moderne (AM 4083 P). Courtesy of Wikimedia Commons. 

Coffee, water, and other refreshments will be
provided throughout the symposium. During the

lunch break (12:30 –1:30 pm), lunch will be
provided to speakers and moderators at the IRH.



Our speaker Martin Rueff, the 2025 Halls Visiting Scholar for the Department of French
& Italian, will also be presenting another public lecture two days before the symposium:  


